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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Sezarvasi Gt 86-88

HUNGARY - 5600 Bekeésasaba

Delivery note: 110328

Suppfier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 1t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our 1d: 910256584

Forwarder

SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreeme_nt no: 13903

Telephone 00 (36)66 620 500 ‘ VATHU 10732346-2-04
Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HUM0732346

Delivery Note

Delivery Date: September 11, 2020
Customer No: 13903

Delivery address /(/‘ q
Magna PT S.p.A "1%}
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno 3 AZC’
Document Address '{J’Q 22— l "

M PTSpA

Via dei Clclamini 4 Solebs 98
ITALY 70026 Mcdugno

Terms of defivery: FCA :
Place of dispatch: Bekescgsaba

Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no; 00 (36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB24CYK
Line Partno Customier part no Quantity UoM Customer order no "
no  Partdescription Engineering Change Level Order No Commoeodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Paint
1 . 2510609100-0 2510650000 1080 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF, HOUSING 151024 8708508980 o
140010 137685
EKAER: E200911452AESCSH
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 9
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 9
501722 MAGNA DCT300 talca: 54
" Totalcolli: 9 ,
Net weight: 4089 kg |
Gross weight: 4779 kg KUEHNE+ NAGEL S.r.l.

.
]

C33035ADNHa - LinaASCDellWNeto-HU (en)

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; A0
Quantiti effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantit Imballi:

Conformita alle sched d'jmballo: ﬁ -

Data controllo:
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respansibilily 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat 2 feladd 1BE ki sajdt feleldsséptre
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Felads (Név, cim, orszag)
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S NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példdny 3/6
“fSender (Name address. count ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
; ' Iyl ... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/43700
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A firvarozasra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi egyezmény
= by - (CMR) rendelkezései az irinyadék. = -
HUNGAR¥ - This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the, Convention on
5600 BEXKESCSABA the Contract for ibe International Carriage of Goods by Road (CMR)
_ Diese Befordenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den BefGrderungsvertrag Im Internationalen
Strassenguterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, country)...
MAGHA PT S.2.5 AUTODANE GROUP 51
ITALY I01/294/2006- A0 18517895
70026 MODUGNO Sebes, Str. Cincarliei Nr 8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Jud ALBA - ROMANIA
3 Az dru kiszolgdltatési helye (helység, orszag) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country}...
helység/place /0t . MODUGNOQ (,_//')/m m )
orszig/country /Land TT ITALY LA [T
Az aru atvételénsk helye és iddpontja (helység, '
orszdg, iddponi)... 18 Puvarozd fenntartdsai és bejegyzései
helység/place/Oot BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszig/country /Land  HU HUNGARY EXAER szdm: E200911452AE5C5
iddpont {date /Dalun  2020-09-11
5 Mellékelt okményok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 110328
Jel és szim Darabszim Csomagolds modja A megnevezése Statisztikai szam Bruité sily (kg) Térfopat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Meihiod of; packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number 11 Gross welght in kg 1 2volume
Kemnzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumner Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
9 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 4 1779
HOUSING
Osztdly, szim, betd f Class, Number, Letter / Klasse, Zilfer, Buchstabe ADR sum: 4 779
A feladd rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) i 5 A & &
413 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetends Feladd Penznen Atve‘fo
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... [Sender... Currency... Consignee. ..

aquIsyang

Visszaérités
414 Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardfj fizetési rendelcezések / Directions as to freight payment / Frachtzahluagsamveisungen

20 Kiilonleges megallapodasok / Special agrecinents / Besondere Vereinbamungen

bénnentve, freight paid, frei

bénnentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei -

Kidllitds helye, idopontja Bék&scsaba 2020-092-11 24 Az dru divétele:  Kelet:

Established in 1 4 recoived: y Datp gn. SR IS 0.y e
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= Via dei L\clansin, snc- 70026 Modugno (BA)
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